C59 ->02.07.2010 – 11.07.2010.- La veritat triomfa per si mateixa, la mentida necessita de la complicitat / La verdad triunfa por si misma, la mentira necesita de la complicidad / La vérité seule triomphe, le mensonge a besoin de la complicité / Die Wahrheit allein siegt, die Lüge braucht aber der Komplizenschaft. [Epíteto, filósofo griego]

Polsar sobre i comentar / Presser sur et commenter / Drücken auf und kommentieren:

http://veinsamicseucaliptus.blogspot.com/ 

Per a traduir / Para traducir / Pour traduir / Zum übersetzen/ To translate: http://translate.google.com/# ; también / aussi / auch / also http://traductor.gencat.cat/jsp/go2text.jsp?locale=ca 

CATALÀ
CASTELLANO
FRANÇAIS

DEUTSCH
Català.- > .- La veritat triomfa per si mateixa, la mentida necessita de la complicitat.

Aquesta frase d’Epictet em porta a diversos pensaments referits als governants ampostins i la necessitat que han tingut de cercar còmplices per a portar a termini aquest projecte d’urbanització 2009-2010. El regidor d’obres públiques no anava amb la veritat per davant, com tampoc l’alcalde, ni altres implicats com el enginyer que ha dissenyat el projecte.

Els còmplices però no esperaven que els sortís tan car. Probablement no van calcular els costos o esperaven amb engany alleugerar aquests costos amb comissions que podrien treure de determinats préstecs.

El Sr. alcalde no era tan ambiciós com el regidor d’obres públiques, perquè en certa ocasió em digué que els costos del projecte podrien ser de 4,5 milions d’euros en lloc dels que pretenia el regidor d’obres ( 6 milions d’euros). Ambdós cercaren la complicitat de l’associació Voramar i aquesta la dels nous propietaris que no havien estat en els anys noranta. L’engany necessita també de la complicitat.

No vull pensar en els motius que el regidor d'obres tingué per a designar a dit al enginyer del projecte. Molt em  temo que sigui també una complicitat.

Voramar ha tingut necessitat de cercar la complicitat d’una companyia immobiliària. Aquesta ha escrit fins i tot una carta per a fer una comunicació als socis. Una autèntica associació de veïns no necessita una agència immobiliària per a triomfar, sinó que lluita amb la veritat.


Castellano.- > La verdad triunfa por si misma, la mentira necesita de la complicidad.

﻿Esta frase de Epicteto me lleva a varios pensamientos referidos a los gobernantes ampostinos y la necesidad que han tenido de buscar cómplices para llevar a cabo este proyecto de urbanización 2009-2010. El concejal de obras públicas no iba con la verdad por delante, como tampoco el alcalde, ni otros implicados como el ingeniero que ha diseñado el proyecto.

Los cómplices no esperaban que les saliera tan caro. Probablemente no calcularon los costes o esperaban con engaño aliviar estos costes con comisiones que podrían sacar de determinados préstamos.

El Sr. alcalde no era tan ambicioso como el concejal de obras públicas, porque en cierta ocasión me dijo que los costes del proyecto podrían ser de 4,5 millones de euros en lugar de los que pretendía el concejal de obras (6 millones de euros ). Ambos buscaron la complicidad de la asociación Voramar y ésta la de los nuevos propietarios que no habían estado en los años noventa. El engaño necesita también de la complicidad.

No quiero pensar en los motivos que el concejal de obras tuvo para designar a dedo al ingeniero del proyecto. Mucho me temo que sea también una complicidad.

Voramar ha tenido necesidad de buscar la complicidad de una compañía inmobiliaria. Esta ha escrito incluso una carta para hacer una comunicación a los socios. Una auténtica asociación de vecinos no necesita una agencia inmobiliaria para triunfar, sino que lucha con la verdad.


Français.- > La vérité seule triomphe, le mensonge a besoin de la complicité. (Traduction de Google sans corriger)

Epictète Cette phrase me conduit à quelques réflexions concernant les dirigeants et les ampostinos nécessité ont dû trouver des complices pour mener à bien ce projet 2009-2010 Développement. œuvres Councilman public n'était pas aller de l'avant avec la vérité, ni le maire ni les autres parties prenantes telles que l'ingénieur qui a conçu le projet.

Les complices ne m'attendais pas à eux de sortir si cher. Probablement pas de calculer les coûts attendus ou faussement alléger ces coûts avec les frais qui pourraient bénéficier de certains prêts.

Monsieur le maire n'a pas été aussi ambitieux que le conseiller pour les Travaux publics, parce que m'a dit une fois que le coût du projet pourrait être de 4,5 millions au lieu de ceux qui voulaient le Conseil à travailler (6 M € .) Tous deux cherchaient la complicité de l'association et ce Voramar les nouveaux propriétaires qui n'avaient pas été dans les années nonante. La tromperie exige également de la complicité.

Je ne pense pas que le motif que le comité d'entreprise avait à désigner du doigt l'ingénieur de projet. Je crains que c'est aussi une complicité.

Voramar avait pas besoin de chercher la complicité d'une société immobilière. Cela a même écrit une lettre pour faire une divulgation à des partenaires. Une association de quartier authentique n'a pas besoin d'un agent immobilier pour réussir, mais aux prises avec la vérité.


Deutsch.- > Die Wahrheit allein siegt, die Lüge braucht aber der Komplizenschaft. (Übersetzung aus dem Google ohne  zu corrigieren)

Dieser Satz von Epiktet führt mich zu einigen Gedanken über die Gemeinde Regierung von Amposta und die Notwendigkeit  Komplizen zur Durchführung dieses Projekts der Erschlies-sung von 2009 bis 2010 auf seine Art zu finden. Der Stadtrat für öffentlichen Arbeiten hatte nicht vor, uns die Wahrheit zu sagen, weder der Bürgermeister noch andere Interessengruppen wie der Ingenieur, der das Projekt entworfen hat.

Die Verschwörer haben nicht erwartet, dass sie das Projekt so teuer bezahlen würden. Wahrscheinlich nicht zu erwartenden Kosten zu berechnen oder betrügerisch zu lindern, diese Kosten mit Gebühren, die von bestimmten Krediten profitieren könnten.

Herr Bürgermeister war nicht so ehrgeizig wie der Stadtrat für öffentliche Arbeiten, denn er erzählte mir einmal, dass das Projekt 4,5 Millionen kosten könnte, anstelle der con der Stadtrat (6.000.000 € vorgesehen). Beide suchten die Komplizenschaft des Vereins und dieser war Voramar, den neuen Eigentümern, die nicht in den neunziger Jahren gewe-sen waren. Die Täuschung erfordert auch Komplizenschaft.

Ich glaube nicht, dass der einzige Grung, dass der Stadtsrat für offentlichen Arbeiten willkürlich den Ingenieur des Projektes zu ernennen hatte. Ich fürchte, dass ist auch eine Komplizität.

Voramar hatte keine Notwendigkeit, die Komplizenschaft von einer Immobiliengesellschaft zu suchen. Dieser hat sogar einen Brief geschrieben, um eine Mitteilung an die Mitglieder richten. Ein authentisches Verein braucht nicht einen Makler zum Erfolg, sondern es hat nur mit der Wahrheit zu kämpfen.

µ
